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هُ  یُ حْ ا ◌ۖ وَ مً لْ ي عِ نِ دْ بِّ زِ لْ رَ قُ   "(114)وَ
 
 طه سورة



 ) د  (

  
  
  
  
  

  الإهداء
  

  يَ◌َ إلى روح والدَ 
  )ائلاً االله لهما المغفرة والرحمةس(

  
  إلى أسرتي الصغیرة والكبیرة

  
  إلیهم جمیعاً أٌهدي هذا البحث

  
  الباحث



 ) ه  (

  
  شكر وتقدیر

  
دیر خص بالشكر والتقوأ .ن ساهم في إنجاز هذا العمللكل م سمى آیات الثناء والتقدیر والعرفانأتقدم بأ

  .تز وأفتخر بإشرافه على هذا البحثاالله الذي أع محمد الطیب عبد/أستاذي الفاضل الدكتور
  

  واالله ولي التوفیق 
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 مستخلص البحث

  
الصادر " عملیة التخطیط الإشاري" Signal Planning Process""هذا البحث عبارة عن ترجمة لكتیب 

یستكشف هذا الكتیب الخطوات السبع المعروفة التي یتبعها المخطط  .قیادة القوات البریة الأمریكیة نم
حیث تناولت  .إلى جانب مواضیع أخرى ذات علاقة الإشاري لتنفیذ عملیة التخطیط الإشاري بفعالیة

ءات قیادة القطعات إجرا" ، زائداً بویة والفنیة لهذه الخطوات السبعالجوانب التع 72 – 1الفقرات من 
التي توسع عملیة " وعملیة صنع القرار العسكري للمخطط الإشاري على مستوى الفرقة أو اللواء أو الكتیبة 

ر واستطلاع وتخطیط وحمایة ، وكذلك كیفیة تنفیذ اختیاإلى مستوى الوحدات الصغیرة نزولا لقرارصنع ا
د الإشاري الأخرى أثناء ات معدات الإسناوتدقیق تحلیل مسار الاتصال اللاسلكيكیفیة تنفیذ ، و الموقع

دوات الأالذي في أعقابه تجمع هیئة الركن و (استلام المهمة : ت السبع بالتحدید هيهذه الخطوا. العملیات
یل ، تحل“الأعمال الممكنة”، تنفیذ تحلیل المهمة، تطویر )لمهمةلولي لبدء التخطیط وتنفیذ تقدیر أ

، )إیجاز القرار( “ةالأعمال الممكن”ق ، تصدی“ةالأعمال الممكن”، مقارنة )الحربلعبة (، “الأعمال الممكنة”
 مخطط الإشاريواجبات ال 92إلى  73وتناولت ترجمة الفقرات من  .اد قائمة التدقیق لإنتاج الأوامرعدإ

إلى توضیح كیفیة استخدام  112إلى  93بینما عمدت الفقرات من .في جمیع المستویاتومسؤولیاته 
وأبرز ما تم . طة بهاو فتاح مراكز القیادة ومراكز وأقسام الإشارة في الفرقة إضافة إلى المسؤولیات المنوان

  :الضوء علیه في هذا السیاق ما یليتسلیط 
  التعبوي ومجموعة القیادة كز القیادة ي ومر والتي تشمل مركز القیادة الرئیس(تعریف مراكز القیادة في الفرقة

 .)الجوالة
  اكز القیادة في الفرقةانفتاح مر.  
 في مراكز القیادة بالفرقة لإشارةهیئة ركن ا مسؤولیات.  
 جاهزیة التدریب في الفرقة مسؤولیات.  
 قسم عملیات الإشارة في هیئة ركن الإشارة في الفرقة وقسم الإشراف على دمج : كل من مسؤولیات

قة في هیئة ركن الإشارة في الفر سناد ة ركن الإشارة في الفرقة وقسم الإالأنظمة الإشاریة في هیئ
 .ومركز أمن عملیات شبكة الفرقة
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 Abstract 
 
This research is a translation of the pamphlet entitled: Signal Planning Process. 
The pamphlet was compiled by the US Headquarters, Department of the Army. 
It covers the seven steps that are used by the signal planners to effectively 
execute the signal planning process plus some other relevant issues. 
Paragraphs 1-72 discuss the tactical and technical aspects of the seven steps in 
addition to G-6/S-6 troop leading procedures and the military decision making 
process (MDMP) that extend the MDMP to small unit level, as well as how to 
conduct a signal site selection, reconnaissance, planning and defense, profiling 
of radio links and additional signal support equipment checks during 
operations. These seven steps are: Receipt of the mission (after which the staff 
gathers the tools to begin planning and conducting an initial assessment of the 
mission), conduct mission analysis, course of action (COA) development, COA 
analysis (war gaming), COA comparison, COA approval (decision brief) and 
orders productions checklist. Paragraphs 73-92 identify signal Soldiers roles and 
responsibilities at different levels, whereas paragraphs 93-112 focus on the 
use, deployment and responsibilities of division command posts (CPs) and 
signal centers and sections. Light, in this context, was mainly casted on the 
following: 
 Division CPs (Main CP, Tactical CP and Mobile Command Group "MCG"). 
 Deployment of division CPs. 
 G-6 responsibilities at the division CPs. 
 Division training readiness responsibilities. 
 Responsibilities of G-6 signal operations section, G-6 signal system 

integration oversight section, G-6 signal system support section and 
division network operations security center. 
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  عملیة التخطیط الإشاري 
  ادة القوات البریة قی: إعداد

  الأمریكي " دلیل ضابط الإشارة " من  مأخوذهذا الكتیب 
(FM 6-02.43, 3009).  

  مصرح بنشره وتداوله دون قیود 
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  مقدمة المترجم

  
  .مشكلة البحث وأهمیته وأهدافه

، وهي تخطیط العملیات العسكریة المعقدةتتبنى القوات البریة الأمریكیة عملیة صنع القرار العسكري ل
الطریقة أكبر قدر ممكن  تٌحدث هذه. دة بتقسیمها إلى أجزائها المكونةطریقة تستخدم لحل المشكلات المعق

وبوصفها جزء . ن خطر إغفال جزء حیوي من العملیةالتكامل والتنسیق والتزامن للعملیة وتقلل م/من الدمج
لا یتجزأ من القوات البریة، یجب على جمیع الوحدات الإشاریة أن تمارس عملیة صنع القرار العسكري 

  .لقرار في التشكیل الذي تعمل ضمنهوأن تشارك في عملیة صنع هذا ا
  

شرح كیفیة : ریكیة من وضع هذا الكتیب هوالأم ، كان الهدف الرئیس لقیادة القوات البریةمن هذا المنطلق
   .عروفة لتخطیط عملیة إشاریة ناجحةاستخدام عملیة صنع القرار العسكري بخطواتها الم

  
على الوحدة  خلالها تبدأ عملیة صنع القرار العسكري مع استلام المهمة من القیادة الأعلى والتي یجب

ضمن عدم إغفالها لأي لت الذي تعمل معه ة التشكیلتزامن وتیرة معركتها مع وتیرة معرك الإشاریة أن
  .أحداث رئیسة

  
یعي المخططون  أن -وهي تنفیذ تحلیل المهمة –نیة في عملیة صنع القرار العسكريوتستلزم الخطوة الثا

التحدیدات /لى وشك الحدوث ویوضحوا التقییداتتماماً المسألة التي ع) اللواء أو الكتیبة/للفرقة(الإشاریون 
  .مشروع مناورة التشكیل) ر الإشارةبما فیهم مآمی(لا مناص هنا من أن یتفهم الجمیع . افتراضاتوأي 

  
 اتمخطط -“ةالأعمال الممكن”وهي تطویر  –لثة في عملیة صنع القرار العسكريستتطلب الخطوة الثا
  .یع مناورة مختلفة لوحدات الإشارةشبكات مختلفة ومشار 
لعبة الحرب ( –“ةالأعمال الممكن”وهي تحلیل  -لیة صنع القرار العسكريبعة في عموبالنسبة للخطوة الرا

  .لحرب وأسس العقیدة وتوجیه القائد، ترتكز معاییر التقییم فیها على مبادئ ا)اریةالإش
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ویكون ذلك من  –“ةالأعمال الممكن”فهي مقارنة  –أما الخطوة الخامسة في عملیة صنع القرار العسكري 
   .سیطرةزاویة القیادة وال

  
) إیجاز القرار( “ةالأعمال الممكن”وهي تصدیق  –دسة في عملیة صنع القرار العسكريأثناء الخطوة السا

عیناً قابل للإسناد أكثر لماذا یعتقد أن عملاً ممكناً م: ون المخطط الإشاري مستعداً لیشرحیجب أن یك –
  .؟من غیره

  
 مخطط الإشاري أن یقوم فوراً بإنتاج أمر مجزأ ، یجب على ال"““العمل الممكن””"بعد التصدیق على 

في عملیة صنع ) مرإنتاج الأوا(وبحد أدنى تنظیم للواجب وهذه هي الخطوة السابعة والأخیرة وتوزیعه 
  .القرار العسكري

  
إجراءات قیادة  قوم، تلیس مسؤولیة المخطط الإشاري وحدهوحیث أن الإیجاز النهائي لأمر العملیات 

  .)الجماعات والفرق(وحدات الصغیرة إلى مستوى النزولاً عملیة صنع القرار العسكري  عبتوسی القطعات
  

لإشارة كیفیة تنفیذ أعمال من ، تتمثل الأهداف الفرعیة في وجوب أن یعرف سائر ضباط امن جهة أخرى
 بروفایل(تحلیل مسار الاتصال اللاسلكي ختیار الموقع الإشاري وتأمین الموقع الإشاري وتنفیذ ا: لیقب

أثناء ) ة ومصادر القدرةالمولدات وقواطع الدائر (وتدقیقات معدات الإسناد الإشاري  )وصلات الرادیو
ستخدام مراكز اكما یجب أن یعرفوا واجباتهم ومسؤولیاتهم على المستویات المختلفة وكیفیة . العملیات
سنى لهم القیام بدورهم في عملیة إسناد ، وذلك حتى یتوانفتاحها  ومراكز وأقسام الإشارة في الفرقةالقیادة 

  .على أكمل وجه صنع القرار العسكري
  
  
  
 
 
  
  

  .أسالیب الترجمة
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حداث تأثیر إ و  المستهدفین  قراءوالوصول إلى عقول ال مشكلات الترجمةحل لفي إطار سعي المترجم 
لمامه بأسالیب وظف خبرته في مجال الترجمة العسكریة والعلمیة وإ  تحدثه لغة  الأصل،للذي مماثل 

  :، حیثةلغة الترجمة بصورة مرضیالترجمة لإخراج النص في 
  روفة لأبناء اللغة العربیة طریقة اتبع المترجم في حالة المسمیات التقنیة والمفاهیم غیر المع

الملتیمیتر، ، ة، الفلطیت، إنترنولبروتوك: ذلك ةومن أمثل "Borrowing") الاقتراض(الاقتباس 
كي في مواضع لفي بعض المواضع ولاس(، رادیو شلاتر، اللوجستیة، بروفایل/كمبرسور، شلتر

 .ستراتیجیة، الإكوابل، واط، فولت/ینامیكي، أوم، كیبلد، )أخرى

  لم یلجأ المترجم إلى الترجمة الحرفیة إلا إذا كانت تؤدي إلى إخراج نص مترجم ترجمة صحیحة
  .عند التشابه في صرف اللغتینذلك عادة یحدث و 

  م المترجم أسلوب القیاس والتكییفا استخدكم.  
   طبیعة النص بسبب حرص المترجم على التقید بالأسلوب العلمي والنأي عن الأسلوب الأدبي

 .قنیة إلى جانب المواضیع العسكریةالمراد ترجمته والذي یتضمن العدید من المواضیع العلمیة والت

  
غه في لغة الترجمة و مته ویستخلص معناه ثم یص، كان المترجم یحلل النص المراد ترجوفي كل ذلك

مراعیاً مبادئ الترجمة المعروفة وملتزماً باللغة المستخدمة في المجال العسكري ومتحریا دقة ترجمة 
. والتي بلا شك لها تأثیر كبیر في صحة الترجمة وعبارات اللغة التداولیة الاصطلاحیة  جمل والعباراتال

ل تخصص لغته كما أن لك ،ما تعنیه الكلمة تجاه المترجم تفكیر ؤثر فيیفغني عن القول أن السیاق 
 :ه المترجم انظر الترجمات التالیةوللدلالة على ما ذهب إلی .ولكل مهنة مصطلحاتها

  كلمةProcess  تترجم إلى عملیة وكلمةOperation عنى تترجم أیضاً إلى عملیة لكن الم   
 .یختلف في الحالتین 

 Base Order    تترجم إلى أمر أساسي أو مرجعي.  
 Company   تترجم إلى سریة.  
 G-6  وهي اختصار لركن من الاركان  قةللفر ) هیئة ركن الإشارة(تترجم إلى المخطط الإشاري

ركن الإشارة أو ضابط (تترجم إلى المخطط الإشاري     S-6بینما  .العامة على مستوى الفرقة فقط 
  ).حسب النظام الأمریكي(،للواء أو الكتیبة) ركن الإشارة

 G-1 , G-2 , G-3, …..G-10    وكذلكS-1, S-2,  ... إلخ وكذلكJ-1, J-2, J-3  ... إلخ هي 

، في الفرقة  تعني هیئة ركن الإدارة G-1فمثلاً . اختصارات لهیئات الركن في مستویاتها المختلفة
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G-2 و . وهلم جرا  في الفرقة تعني هیئة ركن  الاستخباراتS1 ني ركن الإدارة أو ضابط ركن تع
، وتأتي بقیة هیئات تعني هیئة ركن الإدارة للقوات المشتركة J1 و الإدارة في اللواء أو الكتیبة

 .الأركان نسجاً على هذا المنوال
 

 Course of Action (COA)  بینما یترجمها “العمل الممكن”عسكري تترجم إلى في المجال ال ، 

  ." إلخ...الحلول سبل الحل ،"المدنیون إلى 
 Standing Operating Orders ( SOPs)  المستدیمة وامرري تترجم إلى الأفي المجال العسك .

  .في هذه الترجمة  ؟ هناك أمثلة أخرى مشابهةOperatingكلمة  مغفلین بذلك
 Bubble Chart Diagram     يءتترجم إلى مخطط متعدد العناصر وفقاً لطبیعة ووظیفة الش  

 .اً لمعناه الحرفيولیس وفق

  
  .وهذا غیض من فیض

  
  .صعوبات الترجمة

واجهت المترجم بعض الصعوبات فیما یتعلق بالتوفیق بین اللغة العسكریة واللغة المستخدمة لدى غیر 
   brief , assets ,terrain deployment ,:العسكریین ، وهذا واضح من ترجمة مصطلحات مثل

  .الخ ..…
   .م النص المترجمیتنظ

المقسم إلى فقرات مرقمة  - صليلأالنص ا هیكلحافظ المترجم على فیما یتعلق بتنظیم النص المترجم، 
تقسیمه إلى فصول ولم یقم ب ترجمته بعد - تعلوها عناوین جانبیة في بعض المواضع 112إلى  1من 

    .الممتحنین في الوقوف على الترجمة، وذلك لتسهیل مهمة المشرف و ومباحث أو خلافه


